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আয়াতঃ ১৭ : ৯৫

 আরিব মূল আয়াত:

نلَیهِم ملنَا علَنَز ینّنئطممشُونَ می ٌئلرضِ مالا انَ فقُل لَّو ك

﴾۹۵﴿ وسا رَلم آءمالس

 অনুবাদসমূহ:

বল, ‘ফেরারা যিদ যমীেন চলাচল করত িনিভােব তাহেল আিম অবশই আসমান হেত তােদর কােছ

ফেরশতা পাঠাতাম রাসূল িহেসেব’। — আল-বায়ান

বল, ‘দুিনয়ােত যিদ ফেরশতাগেণর বসবাস হত যারা িনিে িনরাপেদ চলােফরা করত, তাহেল অবশই আিম

তােদর কােছ ফেরশতা রসূল পাঠাতাম।’ — তাইিসল

বলঃ মালাইকা/ফেরশতারা যিদ িনিত হেয় পৃিথবীেত িবচরণ করত তাহেল আিম আকাশ হেত

মালাক/ফেরশতােকই তােদর িনকট রাসূল কের পাঠাতাম। — মুিজবুর রহমান

Say, "If there were upon the earth angels walking securely, We would have
sent down to them from the heaven an angel [as a] messenger." — Sahih
International

৯৫. বলুন, িফিরশতাগণ যিদ িনি হেয় যমীেন িবচরণ করত তেব আমরা আসমান থেক তােদর কােছ

অবশই িফিরশতা রাসূল কের পাঠাতাম।

-

তাফসীের জাকািরয়া

(৯৫) বল, ‘িফিরশতারা যিদ িনিত হেয় পৃিথবীেত িবচরণ করত, তাহেল অবশই আিম আকাশ হেত

িফিরশতােকই তােদর িনকট রসূল কের পাঠাতাম।’ [1]

[1] আাহ তাআলা বেলন, যখন পৃিথবীেত মানুষই বসবাস কের, তখন তােদর িহদায়ােতর জন রসূলও মানুষ

হেব। মানুষ বতীত অন কউ রসূল হেল মানুেষর িহদায়ােতর দািয় পালন করেতই পারেব না। হাঁ, যিদ

পৃিথবীর বুেক িফিরশতা বসবাস করত, তেব তােদর িহদায়ােতর জন রসূল অবশই িফিরশতা হত।

তাফসীের আহসানলু বায়ান
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 Source — https://www.hadithbd.com/quran/link/?id=2124

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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